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UNITED NATIONS NATIONS UNIES

ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA MISSION POUR L/ASSISTANCE AU RWANDA
UNAMIR - MINUAR

TO: All Staff of the OSRSG

FROM: Shaharyar M. Khan
Special Representative of the
Secretary-General

'DATE: 13 November 1995

SUBJECT: Procedures Related to Code Cables

As you are aware, incoming and outgoing code cables are classified as restricted
material, as such, copies of these commumications should not normally be copied.
Exceptions may be sought in writing from SRSG or ED.

In addition, I would very much appreciate your cooperation should you wish to
examine any particular incoming or outgoing code cable which relates to your immediate
work, to make the request in writing and submit it to my Special Assistant.

The Executive Director would be exempt from the above requirement.
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restricted material, as such, recipionts of copies of these communications -are
not-encouraged to-copy them_uniess directed by me. _
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In addition I would very much appreciate your cooperation should you wish to
examine any particular incoming or outgoing code cable which relates to your
immediate work, to make the request in writing and submit it to my Special
Assistant. ' ,
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The Executive Director is—exemfit from the above requirements.

Thank-you-for--your-compliance.
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NOTE

SRSG

Ms. Retta and Ms. Kiru have been approached by several officers on this floor
to browse through the CODE CABLE Files. This puts them in a very
uncomfortable position since these files are considered reserved and
confidential.

Ms. Retta has suggested to the officers concerned that they inform her the
subject of the matter they wish to read about and she would give them the

cable to read, specially if it is a subject matter they are substantively

responsible for.

The reaction has not been favourable. I have explained to them that we are
trying to protect the information sent and received due to the sometimes
delicate nature of the same.
I hope that you agree with this procedure.
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UNITED NATIONS NATIONS UNIES

ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA MISSION POUR LYASSISTANCE AU RWANDA
UNAMIR —~ MINDAR

FAX TRANSMISSION

MIR NO
MISC NO
TO: MR. P. HANSEN FROM: SHAHARYAR M. KHAN
UNITED NATIONS, UNAMIR, KIGALI
NEW YORK 7 RWANDA

DATE: 13 NOVEMBER 1995

FAX NO: (212) 963-34879
FAX: 212963 3090

SUBJECT: STEERING COMMITTEE ON JOINT EVALUATION OF
EMERGENCY ASSISTANCE TO RWANDA

Please refer to an invitation I received from Mr. DABELSTEIN from DANIDA to
attend the meeting of the Joint Evaluation on the Emergency Assistance to Rwanda on the
17th November in Copenhagen.

I explained to them that it would be impossible for me to attend the meeting. May
I suggest, subject to your concurrence, that Mr. Randoiph Kent accompany your team to
this meeting. Mr. Kent prepared the comments on Study III, specifically, and I am
certain he would make a valuable contribution to the Conference.

Best regards.



UNAMIR-MINUAR

The Special Representative of the U.N. Secretary-Gener:
P.O. Box 749

Kigali, Rwanda

Telephone: 212 - 863 - 3330

Fax: 212 - 963 - 3090

13 November 1995

Dear Mr. Dabelstein,

Thank you for your invitation to attend the next review meeting of the Steering
Committee on Joint Evaluation of Emergency Assistance to Rwanda, to be held on 17th
November in Copenhagen. Though it will not be possible for me to attend this review, I hope
to be able to join you at the December final meeting of the Steering Committee. - I have also
recommended that a senior officer from the United Nations should attend the meeting.

Kindly let me know via fax as soon as the dates are finalized. Should relevant documents
emerge out of the forthcoming meeting, I would be grateful to receive copies.

Thank you in advance for your cooperation, I remain,

Yours sincerely,

Shaharyar M. Kha;n

Special Representative of the Secretary-General
for Rwanda

Mr. Niels Dabelstein

2, Asiatisk Plads
DK-1448 Copenhagen K
Denmark

FAX: 45 31 54 05 33
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Dear Mr. Dabelstein,

Thank you for your invitation to attend the next review meeting of the
Steering Committee on Joint Evaluation of Emergency Assistance to Rwanda,

to be held on 17th November in Copenhagen. Though it will not be possiblie for
me to attend this review, I(weuld—very-muct) hope to be able to join you at the
December final meeting of the Steering Committee. 7 “v+ <lv rec gmermst ¢4
ol & o~ cfficn v sst/ afad Gy wafop .

Kindly let me know via fax as soon as the dates are finalized. Should
relevant documents emerge out of the forthcoming meeting, I will be grateful
to receive-(:gepgz topren ol

Thanking you in advance for your cooperation, I remain,

Yours sincerely,
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UNITED NATIONS NATIONS UNIES

ASSISTANCE MISSTON FOR RWANDA MISSTON POUR L7ASSISTANCE AU RWANDA

ONAMIR - MINUAR

FAX TRANSMISSION

MIR NO

MISC NO

TO: MR. P. HANSEN FROM: SHAHARYAR M. KHAN |
UNITED NATIONS, UNAMIR, KIGALI !
NEW YORK RWANDA kn&uﬁ b@w

DATE: 13 NOVEMBER 1995

FAX NO: (212) 963-34879
FAX: 212 963 3090

SUBJECT: STEERING COMMITTEE ON JOINT EVALUATION OF
EMERGENCY ASSISTANCE TO RWANDA

Please refer to an invitation I received from Mr. DABELSTEIN from DANIDA to
attend the meeting of the Joint Evaluation on the Emergency Assistance to Rwanda on the
17th November in Copenhagen.

1 explained to them that it would be impossible for me to attend the meeting. May
I suggest, subject to your concurrence, that Mr. Randolph Kent accompany your team to
this meeting. Mr. Kent prepared the comments on Study III, specifically, and 1 am
certain he would make a valuable contribution to the Conference.

Best regards.
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11 November 1995

Dear Dr. Nizami,

Thank you for your letter and enclosures of 31 October 1995 advising me that this year
marks the tenth anniversary of the establishment of the Oxford Centre for Islamic Studies.

I was encouraged to see the progress of the Centre and the quality of the personalities
who have delivered lectures there. These are difficult and complex times which we can only
hope to bridge by sharing our common knowledge. Your personal contribution to this
understanding is invaluable and I can assure you of my continued support.

With best wishes.

Shaharyar M. Khan
Special Representative of the Secretary-General
for Rwanda

Dr. F.A. Nizami

Director

Oxford Centre for Islamic Studies
George Street

Oxford OX1 2AR

England



VICE-PRESIDENT AND MINISTER OF DEFENCE
MAJOR-GENERAL PAUL KAGAME’S INTERVIEW WITH
RADIO RWANDA JOURNALISTS

11 November 1995 RR 7:15 Transmission

(Taped Transmission)

First of all, about Zaire and its developments in the affairs of the infiltrations
taking place emanating from Zaire, what I stated was that in as far as Zaire’s involvement
is concerned, 1 mentioned that there are three possibilities. One is that the Zairian
Government might not be aware of what is taking place and that is bad enough if they do
not know. Secondly, the second possibility is that they know what is taking place in
terms of infiltrations originating from Zaire but they have little or nothing to do about
it and that is also a very bad thing. Third and perhaps the worst if that was the case
would be that they are aware of what is taking place and they condone it, so there are
three possibilities and this is what I said. I left it for anybody to make the interpretation
of what the reality is. So that is what I told the journalists. Then on the other baad, 1
do not understand what Zaire is talking about. If they are talking about the exchange of
information, that is not our problem. We did exchange information when I met the
Zairian Defence Minister in Bujumbura and, indeed, we worked out arrangements as to
how we can be exchanging vital security information. That was not respected - it was not
respected by Zairian Government because there was supposed to be meetings that would
follow that one we had in Bujumbura and over the three parties to form that meeting,

always Zaire had excuses for not being present. There was specifically a meeting
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supposed to take place in our country, in Gisenyi bordering with Zaire near Goma. It was
supposed to be in September. It was supposed to be on the 13th of September. The
Zairians said they will not be able to make it, that they would make it on the 18th of the

same month. They did not appear. So you can see that they are the ones frustrating the
way to exchange such information. On the other hand, it sounds ridiculous that people
who possibly could be having such involvement in one of the ways I have described. The
three ways I have mentioned Zaire, could be possibly involved in this kind of situation,
would be the ones to express that they are not given information. The situation is taking
part from Zaire so in any case they are in a better position to have better information than
anybody else. So I do not understand what is being talked about. Then lastly, we have
actually exchanged information with the Zairian authorities. We have drawn to the
attention of the Governor residing in Goma about that sitnation. We have talked to him
about several incidents taking place from across from Zaire. We have mentioned to that
Governor about people who have been abducted by the Zairian armed forces jointly with
some of these Rwandese residing there. And these people are still in Zaire and have
never been released and we have continued to raise that matter with them. We have aiso
raised with them the fact that we have been aware there have been incidents. Even in
Zaire there have been bomb blasts, there have been landmines blowing vehicles on our
side and on their side and we also specifically brought out a case where one of the former
Government senior Commander was arrested with weapons of a hundred landmines in his
house in Goma and after a brief detention of this officer he was released and given back

the landmines. This one I brought to the attention of the Zairian authorities and this is
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a clear sign of conspiracy if you arrest somebody under such incidents taking place all

over the region even on their own territory and which must be originating from these
forces. With all these weapons and seemingly without any control

‘ then you cannot rule out conspiracy. This is a very serious matter but the Zairian

Government does not seem to give it serious attention.

L2 2 2 2 2

cc:  SRSG
FC
ED
Benamadi
Diallo
Ticoka
Lindenmayer
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First of all, about Zaire and its developments in the affairs of the infiltrations

taking place emanating from Zaire, what I stated was that in as far as Zaire’s involvement
is concerned, I mentioned that there are three possibilities. One is that the Zairian
Government might not be aware of what is taking place and that is bad enough if they do
not know. Secondly, the second possibility is that they know what is taking place in
terms of infiltrations originating from Zaire but they have little or nothing to do about
it and that is also a very bad thing. Third and perhaps the worst if that was the case
would be that they are aware of what is taking place and they condone it, so there are
three possibilities and this is what I said. I left it for anybody to make the interpretation
of what the reality is. So that is what 1 told the journalists. Then on the other hand, 1
do not understand what Zaire is talking about. If they are talking about the exchange of
information, that is not our problem. We did exchange information when 1 met the
Zairian Defence Minister in Bujumbura and, indeed, we worked out arrangements as to
how we can be exchanging vital security information. That was not respected - it was not
respected by Zairian Government because there was supposed to be meetings that would
follow that one we had in Bujumbura and over the three parties to form that meeting,
always Zaire had excuses for not being present. There was specifically a meeting
supposed to take place in our country, in Gisenyi bordering with Zaire near Goma. It was
supposed to be in September. It was supposed to be on the 13th of September. The

Zairians said they will not be able to make it, that they would make it on the 18th of the
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same month. They did not appear. So you can see that they are the ones frustrating the
way to exchange such information. On the other hand, it sounds ridiculous that people
who possibly could be having such involvement in one of the ways I have described. The
three ways I have mentioned Zaire, could be possibly involved in this kind of situation,
would be the ones to express that they are not given information. The situation is taking
part from Zaire so in any case they are in a better position to have better information than
anybody else. So I do not understand what is being talked about. Then lastly, we have
actually exchanged information with the Zairian authorities. We have drawn to the
attention of the Governor residing in Goma about that situation. We have talked to him
about several incidents taking place from across from Zaire. We have mentioned to that
Governor about people who have been abducted by the Zairian armed forces jointly with
some of these Rwandese residing there. And these people are still in Zaire and have
never been released and we have continued to raise that matter with them. We have also
raised with them the fact that we have been aware there have been incidents. Even in
Zaire there have been bomb blasts, there have been landmines blowing vehicles on our
side and on their side and we also specifically brought out a case where one of the former
Government senior Commander was arrested with weapons of a hundred landmines in his
house in Goma and after a brief detention of this officer he was released and given back
the landmines. This one I brought to the attention of the Zairian authorities and this is
a clear sign of conspiracy if you arrest somebody under such incidents taking place all
over the region even on their own territory and which must be originating from these

forces. With all these weapons and seemingly without any control
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then you cannot rule out conspiracy. This is a very serious matter but the Zairian

Government does not seem to give it serious attention.
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11 November 1995

Dear Ms. Benthin,

Your very gentle message to Ambassador Khan was just recently received.
He asked me to convey to you his best wishes and thank you for your kind words.

Ambassador Khan is not planning to come to Nairobi in the near future due to very pressing
commitments here, but he asked me to send you his greetings.

Sincerely yours,

Isel Rivero
Special Assistant to the Special Representative
of the Secretary-General

Ms. Natasha Benthin
c/o Mr. H. Havji
P.0O. Box 39403
Nairobi

Kenya



11 November 1995

Dear Ambassador Dussault,

Please find attached a request by Mr. Thaddée Higiro of the Ministry of Foreign Affairs
informing my Office that he would be interested in attending a course provided by the Lester B.
Pearson Canadian International Peacekeeping Training Centre related to peacekeeping activities.
Mr. Higiro has suggested that he would like to attend the course "Interdisciplinary Cooperation:
The New Peacekeeping Partnership in Action" which is to be held from 20 November to 1
December 1995.

I have studied the material and have discussed the above matter with Mr. Higiro since
I believe the Government of Rwanda and more specifically the Ministry of Foreign Affairs would
benefit from Mr. Higiro attending such training since it would, in the long run, assist them in
the projection of multilateral policy in the peacekeeping field.

UNAMIR, of course, does not have a training budget line out of which we could assist
Mr. Higiro to attend, and I was wondering whether the Canadian Foreign Ministry or the Lester
B. Pearson Centre could assist in the financing of Mr. Higiro’s participation.

1 will appreciate your consideration of the attached request.

Yours sincerely,

Shaharyar M. Khan
Special Representative of the Secretary-General
for Rwanda

H.E. Ambassador Bernard Dussault
Canadian Embassy in Rwanda
Kigali




11 November 1995

Dear Dr. Nizami,

Thank you for your letter and enclosures of 31 October 1995 advising me that this year
marks the tenth anniversary of the establishment of the Oxford Centre for Islamic Studies.

I was encouraged to see the progress of the Centre and the quality of the .... who have
delivered lectures there. These are difficult and complex times which we can only hope to
bridge by sharing our common knowledge. Your personal contribution to this understanding is
invaluable and I can assure you of my continued support.

With best wishes.

Shabaryar M. Khan
Special Representative of the Secretary-General
for Rwanda

Dr. F.A. Nizami

Director

Oxford Centre for Islamic Studies
George Street

Oxford OX1 2AR

England



NATIONS UNIES

UNITED NATIONS
MISSION POUR

ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA
L’ASSISTANCE AU RWANDA

UNAMIR - MINUAR

FAX TRANSMISSION

MIR NO
MISC NO
TO: MR. HEDI ANNABI FROM: ISEL RIVERO
DPKO UNAMIR KIGALI
UNITED NATIONS RWANDA
NEW YORK
INFO: MS. E. LINDENMAYER DATE: 10 NOVEMBER 1995
DPKO
NEW YORK
FAX NO: (212) 963-6460
FAX: 212 963 3090

IN CASE YOU MISSED IT, SEE ATTACHED LETTER TO THE EDITOR AS
PUBLISHED IN THE FINANCIAL TIMES.

BEST REGARDS.
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-LETTERS TO THE EDITOR-

Number One Southwark Bridge, London SEl SHL

" We are keen to encourage letten; from readers around the world. Letters may be faxed o +44 171-873 5038 (please set
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UNITED NATIONS NATIONS UNIES

ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA MISSION POUR LYASSISTANCE AU RWANDA

UNAMIR - MINUAR

MEMORANDUM

TO: Ms. Enoka Stanislaus
Administrative Assistant
Communications Section

FROM: Isel Rivero
Special Assistant to the SRSG

DATE: 8 November 1995

SUBJECT: Request for a telephone line

Further to our telephone conversation of 28 July 1995 regarding a request for a
telephone line for Ms. Pauline Urasa, at UNAMIR Headquarters, Office No. 4020, I
should be grateful if you would kindly look into my request, now that your move to
TRAFIPRO has been completed.

Thank you for your cooperation.




SENIOR STAFF MEETING

7 NOVEMBER 1995

UNAMIR and Iaformation on Genocide

SRSG stated that renewed accusations were being made in the Belgian press that
UNAMIR had not informed UN about plan for genocide and that proposals by Gen. Dallaire to
neutralize the "genocide™ cells had been rejected by United Nations Headquarters. SRSG
appointed a committee that would consist of: a) An appointee of FC b) Ms. Isel Rivero and
c) Col. Tikoca who should examine all relevant documents and report on it.

Action: ED

Follow-up to the Genocide Conference

1. The SRSG requested that Mr. Diego Zorrilla prepare a draft report on the Conference
outlining the major points and recommendations. A code cable would be sent to New York.

Action: ED

Commission of Inquiry on Arms Flow

2. The SRSG would like the Programme of the Inguiry Commission to be finalized in
collaboration with the Rwandese Government. He requested to be informed of the exact time
of arrival.

Action: ED/CAO

Use of Helicopters

3. Following the reduction of helicopters allocated to UNAMIR from 5 to 3, the SRSG had
sent a letter to the Prime Minister informing him that UNAMIR will be constrained to assist the
Government by this medium of transportation in the future. He instructed the meeting that



helicopters are to be used only by UNAMIR and only in cases of real emergency by other
users.

Visit of Gen. van Kappen and Ms. Lindenmayer

4. The Programme for Gen. van Kappen has already been prepared by the military. A
Programme for Ms. Lindenmayer should also be prepared.

Action: ED
Isel Revero
Special Assistant to the SRSG
cc: FC
ED
CAO
SPO
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1. The SRSG requested that Mr. Diego Zorrilla prepare a draft report on the Conference
outlining the major points and recommendations. A code cable would be sent to New York.

Action: ED
Commission of Inquiry on Arms Flow

2. The SRSG would like the Programme of the Inquiry Commission to be finalized in
collaboration with the Rwandese Government. He requested to be informed of the exact time

of arrival.

Action: ED/ CAO

Use of Helicopters

3. Following the reduction of helicopters allocated to UNAMIR from 5 to 3, the SRSG had
sent a letter to the Prime Minister informing him that UNAMIR will be constrained to assist the
Government by this medium of transportation in the future. He instructed the meeting that
helicopters are to be used only by UNAMIR and only in cases of real emergency by other

users.



Visit of Gen. van Kappen and Ms. Lindenmayer

4. The Programme for Gen. van Kappen has already been prepared by the military. A
Programme for Ms. Lindenmayer should also be prepared.

Action: ED
Isel Revero
Special Assistant to the SRSG
cC: FC
ED
CAO
SPO
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1. The SRSG requested that Mr. Diego Zorrilla pELpare a draft report
on the Conference outiining the major points and recommendations. A code
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He requested to be informed oﬁ exact time of arrival.

Action: CAO
Use of Helicopters

3. Following the reduction of helicopters alloted to UNAMIR from 5 to 3,

the SRSG had sent a letter to the Prime Minister informing him that UNAMIR
will be constrained to assist the Government by this medium of transportation
in the future. He instructed the meeting that helicopters are to be used only
by UNAMIR and only in cases of real emergency by other users.

Visit of Gen. van Kappen and Ms. Lindenmayer

4. The programme for Gen. van Kappen has already been prepared by the
military. A programme for Ms. Lindenmayer should also be prepared.

Action: ED

Isel Rivero, SA/SRSG

cc. fC
ED
CAO
SPO
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UNAMIR-MINUAR

The Special Reprasentative of the U.N. Secretary-General
P.O. Box 749

Kigali, Rwanda

Telephone: 212 - 963 - 3930

Fax: 212 - 963 - 3090

6 November 1995

Dear Ms. Wong,

Once again, I am seeking your assistance for additional support to alleviate the conditions
of detainees in the prisons in Rwanda.

In our latest assessment, the funding required for blankets, ablution facilities, roofing and
roof support to protect from the rain would come to a total of US$13,200. These funds will be
channelled for work in the Kibungo prison and to purchase 1,800 blankets for detainees in
communal detention centres. The blankets will remain the property of the Communes, as the
detainees are transferred to other prisons.

Please do not hesitate in contacting me should you require additional details. In the
meantime, [ wish to thank you in advance for your kind examination of this request.

With every good wish.

Sincerely,

_ S(’\fa’-(‘\ AL - by {\‘ KPRy

Shaharyar M. Khan
Special Representative of the Secretary-General
for Rwanda

Dr. Lillian WONG,
Foreign Commonwealth Office Representative
British Government Liaison Office
in Rwanda
Kigali
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Dear Ms. Wong,
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One-more—time, I am %e‘see?\you/assistance for additional support to alleviate

the conditions of detainees in the prisons in Rwanda.

in our latest assessment, the funding required for blankets, ablution
facilities, roofing and roof support to protect from the rain would come to a
total of US$13,200. These funds will be channeled for work in the Kibungo
prison and to purchase 1,800 blankets for detainees in communal detention
centres. The blankets will remain the property of the Communes, as the

detainees are transfered to other prisons.

Please do not hesitate in contacting me should you raquire additional details.

In the meantime, I wish to thank you in advance for your kind examination of
this request, and-reiterate-my—highest-consideration.

=



6 November 1995

Dear Ms. Wong,

Once again, I am seeking your assistance for additional support to alleviate the conditions
of detainees in the prisons in Rwanda.

In our latest assessment, the funding required for blankets, ablution facilities, roofing and
roof support to protect from the rain would come to a total of US$13,200. These funds will be
channelled for work in the Kibungo prison and to purchase 1,800 blankets for detainees in
communal detention centres. The blankets will remain the property of the Communes, as the
detainees are iransferred to other prisons.

Please do not hesitate in contacting me should you require additional details. In the
meantime, I wish to thank you in advance for your kind examination of this request.

With every good wish.

Sincerely,

Shaharyar M. Khan
Special Representative of the Secretary-General
for Rwanda

Dr. Lillian WONG,

FCO Representative

British Government Liaison Office
in Rwanda

Kigali

e






O November {995

Isel,

1. Coileite BRECKMAN could get in touch with Mr. Chris BOWERKS (UNHCR) the
officer responsible for Mass Kedia. He (Chris) shouid probably be able to provide the
required information.

b

. £ am siiil irying 10 reach Mr. Gler. The line seems to be perpeiualiy engaged.

Voult e



UNITED NATIONS NATIONS UNILES
ASSISTANCE MISSION FOR RWAND i

MISSION POUR

UNAMIR - MINUAR

MIR NO

TO: MS. E. LINDENMAYER FROM:
UNITED NATIONS
NEW YORK

ISEL KIVERG
RWANDA

—
DATE: 6 NOVEMBER 1995
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FAX: 212 960 3090

ATTACHED PLEASE FIND A COPY OF RADIO RWANDA NEWS SUMMARY
FOR YOUR INFORMATION.

BEST REGARDS.
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UNAMIR-MINUAR
The Special Representative of the U.N. Secretary-General
P.O.Box 749
Kigali, Rwanda

Telephone: 212 - 963 - 3930
Fax: 212 - 963 - 3090

1 November 1995
Dear Mr. Prime Minister,

Butare School for Demobilized Children

I would like to refer to the repair and rehabilitation work being carried out by UNAMIR
at the Butare School for Demobilized children. Gver this past three months, considerable progress
has been achieved in the aforementioned project and I thought it would be pertinent to provide
you with the following update:

(a) Sanitation

The construction of 100 toilets has been completed and handed over to the school
administration. Twenty bags of chemicals to disinfect and treat the overflowing
sewages prevalent within the school have been delivered to the Director of the
School.

)] Water

Initially it had been requested that the construction of 6-7 water outlets within the
school would be required. However, while executing this task, it was realized that
providing the requested outlets would be grossly inadequate to serve an estimated
2,500 individuals. It was therefore decided to attempt and revive the old water
supply system of the school which would also facilitate the reactivation of the
sewage system once existing septing tanks are emptied.

H.E. The Prime Minister
Republic of Rwanda
Kigali



[n the meantime, water supply to main kitchen, administration building, bathrooms,
hostels, hospital and staff quarters has been completed. Work continues ir; other areas.

(¢)  Electricity

Electricity supply to administration building, kitchen, staff quarters, hostel,
hospital, bathrooms has been completed. Work continues in other areas. ;";

I am sharing this information with the Chief of Staff as well as with the Minister of
Rehabilitation. i

i

Should you have any further questions, please do not hesitate to contact me personally.

Please accept the assurances of my highest consideration.

N 2]
,;/
Repiesentatiye of the Secretary-General

2

unaSJef Rwanda



Le ler novembre 1995

Monsieur le Premier Ministre,

Ecole de Butare pour enfants démobilisés

Je me rapporte aux travaux de réparation et de rénovation effectués par la
MINUAR concernant I'école de Butare pour enfants démeobilisés. Au cours des trois
derniers mois, des progrés considérables ont été réalisés et j'ai pensé qu'il serait approprié
de vous mettre au courant de la situation actuelle:

a) Sanitaires

La construction de 100 toilettes est terminée, elles ont été remises a
I'administration de I'école. Vingt sacs de produits chimiques pour la désinfection et le
traitement des effluents qui ont débordé partout dans I'école ont été remis au Directeur de
I'école.

b) Eau

Au départ, la construction de 6-7 sorties d'eau requises pour I'école a été
demandée. Par contre, lors de I'exécution de cette tiche, on s'est rendu compte que le
nombre demandé de sorties serait trés insuffisant pour desservir 2 S00 personnes. 11 a donc
été décidé de restaurer I'ancien systéme d'approvisionnement en eau de I'école, ce qui
faciliterait également, une fois les fosses septiques actuelles vidées, la remise en place du
systéme d'égouts.

S.E. le Premier Ministre
République rwandaise
Kigah



Entre temps, l'arrivée d'eau est installée pour la cuisine principale, le bitiment
administratif, dans les salles de bain, dans les résidences, dans I'hépital et les locaux du
personnel.

¢) Electricité

L’électricité est installée pour le batiment administratif, 1a cuisine, les locaux
du personnel, la résidence, I'hdpital, les salles de bain. Les travaux se poursuivent dans les
autres quartiers.

Je partage ces renseignements avec le Chef d'Etat Major et le Ministre de la
Réhabilitation.
Si vous avez d'autres questions, veuillez ne pas hésiter a2 me le faire savoir

personnellement.

Veuillez agréer, Monsieur le Premier Ministre, I'assurance de ma trés haute considération.

Shaharyar M. Khan
Représentant spécial du Secrétaire Général
pour le Rwanda
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une scouu aum i iscration. Twenty bags of chemicals to disinfect and
and treat the overfiowing sewdges prevalent within the school have
been delivered to the D1rectq¥ of the School.

b} Water /

Initially it had been requested that the construction of 6-7 water

outlets within the school would be required. However, while executing
this task, it was realised that providing the requested outlets would
be grossly inadequate to serve an estimated 2,500 individuals. It was
therefore decided to attdmpt and revive the old water supply system of
the school which would also facilitate the reactivation of the sewage

system once existing septing tanks are emptied.

In the meantime, waterfsupp]y to main kitchen, administration building,
bathrooms, hostels, hospital and staff quarters has been completed. Work
continues in other areas.

¢} Electricity

Electricity supply to administration building, kitchen, staff quarters,
hostel, hospital, bathrooms has been completed. Work continues in other
areas.

I am sharing this information with the Chief of Staff as well as with the
Minister of Rehabilitation.

floas’
Should you have any further guestions, do not hesitate to contact me
personally.

Please accept the assurances of my highest consideration,
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UNITED NATIONS NATIONS UNIES

ASSISTANCE MISSIOR FOR RWANDA HISSION POUR LYASSISTANCE AU RWANDA

UNAMIR — MINUAR

31 octobre 1995

Cher Monsieur,

Jaccuse réception de votre lettre du 23 octobre 1995 adressée au Représentant
spécial du Secrétaire Général pour le Rwanda.

Nous avons pris note de votre lettre et nous excusons du regrettable incident qui a
eu lieu le 24 octobre durant un match de football entre I'équipe ghanéenne et le Cercle Sportif de
Kigali. Je tiens a vous assurer que les joueurs fautifs seront proprement réprimandés afin qu'un
incident de cette nature ne se reproduise plus.

Nous apprécions beaucoup la maitrise dont vous avez fait preuve a cette occasion.

Veuillez agréer; Cher Monsieur, ['expression de mes sentiments les meilleurs.

Isel Rivero
Assistant spécial du Représentant spécial
du Secrétaire Général pour le Rwanda

Monsieur Célestin NTAGUNGIRA
Ministére de 1a Jeunesse et du Mouvement associatif



UNITED NATIONS NATIONS UNIES

ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA MISSION POUR L’/ASSISTANCE AU RWANDA

UNAMIR — MINUAR

31 October 1995

Dear Mr. Ntagungira,

I wish to acknowledge your letter of 23 October 1995 addressed to the Special
Representative of the Secretary-General for Rwanda.

We have taken note of your letter and wish to apologize for the regrettable incident
which occurred on the 24 October during a football match between the Ghana team and
the Cercle Sportif de Kigali. 1 would like to reassure you that the offending players will
be appropriately reprimanded to prevent the reoccurrence of an incident of this nature in
the future.

We greatly appreciate your restraint in dealing with the situation.

Sincerely yours,

Isel Rivero
Special Assistant to the Special Representative
of the Secretary-General in Rwanda

Mr. Célestin NTAGUNGIRA

Ministry of Youth and Cooperative Movements
B.P. 1044

bKigali




UNITED NATIONS NATIONS UNIES

ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA MISSION POUR L“ASSISTANGCE AU RWANDA

UNAMIR — MINUAR

MEMORANDUM

TO: Mr. Norris Jorsling
CITMM

FROM: Isel Rivero
SA/SRSG

DATE: 31 October 1995

SUBJECT: Liberty Mileage Charges

1. Please refer to your memorandum of 30 October 1995.

2. Attached, as requested, please find the Trip Ticket in question duly authorized by
the SRSG.

3. I kindly urge you to take the necessary steps to have the money reimbursed by the
Finance Section.

4. Thank you for your cooperation.

cc: CAO
CFO




: UNITED NATIONS

UNAMIR - KIGALI /

INTEROFFICE MEMORANDUM

30 October 1995

To: Ms. Isel Rivero
SA/SRSG

CITMM

~

. v \ /
From: Norris Jorsling [\: — ‘

Subject: Liberty Mileage Charges

This is to acknowledge receipt of your note dated 27 October 1995, copied to
the SRSG and CAG wherein you indicated your trips to Butare on Sunday {3 August 1995
and Sunday 20 August 1995 were in connection with official business tor Africa Watch.

Kindly refer to para 8 of Administrative Instruction No. 016/95 dated 5 April
1995 which is selt explanatory. [ am therefore returning the trip ticket in question in order
that you may take the appropriate action. On receipt of the certified trip tickets, this office
will then take the necessary steps to have the money reimbursed by the Finance Section.
Your cooperation in ensuring that any future duty trips undertaken by your office is certified
in line with Admin. Instruction No. 016/95 will be highly appreciated. ‘

cc: SRSG
CAO
CFO



UNITED NATIONS NATIONS UNIES
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA MISSION POUR
L’ASSISTANCE AU RWANDA

UNAMIR - MINUAR

FAX TRANSMISSION

MIR NO
MISC NO
TO: MS. E. LINDENMAYER FROM: ISEL RIVERO
UNITED NATIONS UNAMIR KIGALI
NEW YORK RWANDA

DATE: 30 OCTOBER 1995

FAX NO: (212) 963-6460
FAX: 212 960 3090

ATTACHED PLEASE FIND A COPY OF COMMUNIQUE DE PRESSE
(RWANDA:L’IMPASSE?) ISSUED BY REPORTERS WITHOUT BORDERS FOR YOUR
INFORMATION.

BEST REGARDS.
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Embargo : Lund 3 cctovre 1993
Communiqué de presse -
Rwanda : I'impasse ? _

Reporters sans frontieres publie un rapport
dénoncant le durcissement du reégime de Kigali

1. Ravagée par la guerre et le génocide, la presse renarc difficilement

Aumcins 46 joumalistes nvandais ont é1¢ wes enre avnl o utller 1992, Teute acuvie ce
presse avait disparu lorsque le FPR s'estempare de Kigalt. 12 4 juiller 1894 Un an plus
tard, malgré des pertes humaines et des destructions mater:elles considérables. la presse
publique et privée semble avoir repris ses droits : prés c'une qunzaine de Gires ont

reparu. plus ou moins régulierement.

Nais. au fii des mois. {a presse couvernememtale - Radio Rwande, Imvaho - adopte une
ligne partisane de plus en plus critiquée. tandis que Cerlains JOUMaux prives repouent
ec des pratiques extrémisies anciennes | dénonciation de prétendus "enaemis”. listes de

"suspects” uvrés a la vindicee.

Dans e méme emps. la hiterté dont a inttialement joui fa presse d'oppesition ne cesse de
se restreindre. Le directeur du Messager. Edouard M futsinzi. est grievement blessé au
ceurs d'un atienzat le 29 janvier 1595, Plusizurs journalistes (Dominigue Makeli. Jean de
Di2u Ntamakemwa, Enos Nshimyimana, Fidele Mpabwanimana...) sont arbitrairement
détenus. En mai. des saisies de journaux (Le Messager, Le Tribun du Peuple.. )
précedent la dispanuon de plusieurs ttres (Le Messager, L Arc-en-Ciel...). Dauues
titres, comme Kinvamareka, Le Perrisan 0 U Nyabarongo, connaissent une diffusion
précaire : [es vendeurs 2 la criée sont victimes de passages a tabac. De multiples mesures
d'intimidation dissuadent les journalistes - v compris des journalistes de Ia presse
internationale - de couvrir l'actualité, notamment lors du massacre de Kibeho, en avril
1995. Aprés avoir longuement retardé l'ouverture de Radio Minuar, 12 radio des Nations
' Q"»ﬁé&s z2utorités refusent d'autribuer leur licence d'émission a trois radios privées. Ces
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incidenss =ntdchent gravement 'imaze que ies autorités voudraient denner du nouveau
Rwanda. Reésultat de treis mois denquéte sur le ferrain. ie rapocm de Reportérs sans

frontiéres 2voqu2 dans le détail c2s aneintes a la liberté de la presse.

Far atileurs. Imzamcac on siacuitie de Iimpunité dont jowssent les jcurnaitsizs qui

avant =t pen:lant le génocide. ontocverrement INCité au meurtre f 2 1a haine 2tharque sur

nces de Radio Tdlevision Lizrz des Mille Collines { RTLM ou dans les cclonn2s de

lego

JCUFRAUX <Xiremisies comme Kargurz Reporters sans fronticrss denonce iz r30aissance
et actvisme 32 ces médias dans «es camos de refugies et dans ceri@mns pays daccuell

X
3

£
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Enfin. ce rapport dresse un bilar des interventions de ['organisation & RWanca (Cr
42 deux racios humanitaires. relance d'une douzaine de lournauX. aide i la reconsuucrion
ouTernement

2alon

de deux imprineries..; et adresse une list de "recommandations” au g
actuel.

2. Les entraves a la liberté de la presse ne cessent de se multiplier
La situaton conunue de se déiériorer depuis Ia démission-limogeage du Premier ministre
désigné par les accords d'Arusha. Faustin Twaguamungu. et la chute du gouvarnement
d‘union nationale, le 28 acut dernier. Le régime de Kigali semble avoir engagé une
épreave de forc2 dont la presse est I'une des principales vicumes. Quatre incidents

récents l'attestant :

Disparition d'un journaliste de la radio de I'ONU. Le 4 cctcbre. le porte-parole
de la L{INUAR rend publique la disparition, six semaines plus tét, d'un jowrnaliste de
Radio Minuar, Manassé )\ [ugabo. Le reporter a quitté son domicile le 19 acur . il n'a plus
donné signe de vie depuis, "*.lanass2 est un homme modéreé. prudent. qui mane une vie
frugale. Sa disparition est inexplicabie : nous craignons ke pir2”. affirme le directeur de {a

radio. Benamadi Zouvaoui.

Menaces contre le directeur d'un journal d'opposition. Le 20 sepiembre,

André Sibomana. directeur ¢ rédacteur en chef du bimensuel catholique Kinvarareka

fait i'chjer de menaces de mont précises et échappe de peu & unie embuscade.

Entrave § lg visite d'un prisonnfer d'opinlon. Une délégation de Reporters sans:

frontidres, présente a Kigali du 2 au 1G octobre, est empéchée, pour la cinquiéme fois
conSégu ue a__‘reandr'a visite au journaliste de Radic Riwanda Dominique Makeli,
s % te Wi zan A Rilima deanis Ie 1R eentembre 1GQ4

At it Drtaan
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Safsie d'un journal d'oppesition. L2 1 octobre. Ihebdomadaire Le Parrisan &5
saisi sur ardre du parquet. L2s bureaux du Jourhal sont fouiilés : docsiers ef matérie! soni
confisqués. Le directzur de publication. Amiel Nkuliza, se cache durant ircis jcurs. Lan
de ses collabeorateurs. [saie Nivovita. ancien responsable du Messqger - dé€sormais
interdit de parailre - €3t "retenu” toute 12 journee. Dernere e moaf oificiel o'2sti'aditorial
qui est visé : il critiqua:t les cérémonies organise2s a grand irs a :2ccasion ¢y
cinquiéme anniversaire de fa mort ¢'un procke de Paul Kagame

3. Reporters sans {rontleres presse les autorités d'amender leur polltique

L'organisaton a adresse. le 24 octobre. une lettre cuverte ad presiceni Ge 13 Repubiiqua.

~-ast2ur Brzimengy. [ul demandant instamment

Dias N s
Lies nlarasse

- d'ouvrir une 2aquéte officielle afin d'elucider tes conditicns dans .2scusi
fugabo, journaliste d2 Radio Miruar. a dispart le 19 aolr 1993

- d'obienir 12 libération tmmédiate etincondinonnelle de Dominique - fakelt journaiise de
Radio Rwanda. détenu depuis le 18 septembre 1994, d’Ansoinete Mfvkarugag:. pouse

(Y
(V2

d‘un journaliste de Kinvamareka. détenue depuis le 26 juillet 1994 er d'Aathanasie

Uwamariva, veuve d'un journalisie de Kinyvamareka, détenue depuis le 23 feviier 1993.

- de rendre publique l'enquéte relative 4 la tentative d'assassinat ie 29 janvier 1993, du

directevr du Messager. Edouard \iutsinzi

- d'assurer la protection des journalisies menacés en raison de feur acuvite
ofessionnelle en poursuivant les auteurs de ces menaces

- de sassurer de bapplication stricte de la loi sur {a liberté de la presse en matidre de

saisie de journaux :

- de faciiiter le travaul de la presse étrangere au Rwanda.

L’organisation presse €2alement les autenités naticnales =t int=rnaticnales concarnées.
notamment les gouvernements camerounais, kenyan et zairois. ainst que le Conseil de
sécurité des Nations unies. de prendre toutes les dispositions nécessaires atin d'apeliquer
strictement les législations naticnales et internationales qui interdisent [acitation au
meurtre et a la haine ethrique. Xangure, hebdomadaire extrémiste dirigé par Hassan
Ngeze, parait librement & Nairobi (Kenya). Amizere, le mensuel dirigd par lancien
rédacteur en chef de RTLM, Gaspard Gahigi, circule en toute impunité dans fes camps de
réfugiés du Zaire. Ces deux publications - parmi d'autres - attisent 1a haine 2thaique ef
coniribuent 4 entraver le processus de réconciliation nationale.,

R R N



UNITED NATIONS NATIONS UNIES

ASSTISTANCE WISSION FOR RWANDA HISSTON POUR L’ASSISTANCE AU RWANDA
UNAMIR — MINUAR

FAX TRANSMISSION

MIR NO
MISC NO
TO: F. BARRILLON-POMES, FROM: ISEL RIVERO
DPA, UNITED NATIONS, UNAMIR, KIGALI
NEW YORK RWANDA

DATE: 30 OCTOBER 1995

FAX NO: 963-4037
FAX: 212 960 3090

ATTACHED PLEASE FIND A COPY OF COMMUNIQUE DE PRESSE

(RWANDA:L’IMPASSE?) ISSUED BY REPORTERS WITHOUT BORDERS FOR YOUR
INFORMATION.

BEST REGARDS.
e



Reporters sans fronéres| -

3. rue Georfrov Marie - 75009 Paris - France
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Lercred: 2R ocmbre (995 \

Embargo : Lundi 3¢ cctoore 1993

Communiqué de presse

Rwanda : I'impasse ?

Reporters sans frontiéres publie un rapport
dénoncant le durcissement du régime de Kigali

A

1. Ravagée par la guerre et le génocide, la presse renait difficilement
Aumains 46 journalistes rvandais onr 814 tues entre avnl 2 ;uiller 186=. Tour acuvie Ce
presse avait disparu lorsque le FPR sestemparé de Kigali. i= 4 juillet 1694 Un an pius
tard. malgre des pertes humaines et des destructions matérielles considerables. 1a prasse
publique et privée semble avoir repris ses droits : prés duae quinzaine de twes ont

repary. plus ou moins ré guliérement.

Niais. au fil des meis. 1a presse souvernementale - Radio Rwanda. Imvaho - adopte une
ligne partisane de plus en plus criziquée. tandis que Cerins JOUMaux privés renouent
avec des pratiques exrrémisies anciennes : dénonciation de prétendus “ennemis”, listes de

“suspects” uvrés a la vindicra.

Dansie meéme temps. la iberté donl a inttialement jout la presse d'eppesition ne cesse de
se restreindre. Le directeur du Messager. Edouard Miutsinzi. est grievement blessé au
cours d'un atientat le 29 janvier 1695, Plusi2urs journalistes (Dominigue Makeli. Jean de
D2y Ntamakemwa, Encs Nshimiimana, Fidele Mpabwanimana.. ) sont arbitrairement
detenus. En mai, des saisies de journaux (Le Messager Le Tribun du Peuple.. )
precédent la dispantion de plusieurs titres (Le Messager, L Arc-en-Ciel...}. D'autres
titres, comme Kinvamareka, Le Partisan o u Nvabarongo, connaissent une diffusion
précaire : les vendeurs a la criée sont vicuimes de passages a tabac. De muluples mesures
diintimidation dissuadent les journalistes - v compris des journalistes de la presse
internationale - de couvrir l'actualité, notamment fors du massacre de Kibeho, en avril
1995. Aprés avoir longuement retardé l'ouverture de Radio Minuar, la radio des Nations
s.2utorités refusent dattribuer leur licence d'émission a trois radios privées. Ces
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incidents 2ntdchent gravementi'imaze que ies autorités voudraient deaner du nouveay
Rwanda. Reésulrat de treis meis d'enquéte sur le rerrain. le apocrr de Repoerters sans
frontieres 2voquz dans te détail c2s atteintes & {a liberté de la presse.

Far atifeurs. T'organisation sinewidre de I'mpunite dont jowssent les jsurnaiisszs qui.
avant ; penjaﬁr le génocide. oniouvertement InCité au meurue ef 2 a haine 2thaique suy
l2s onges de Radio Television Licve des Mille Collings { RTLMY ou dans les ¢clonnes g2
SCUrnauy exirentisies comine Kangrra Reportars sans frontierss denonce iz rénaissance
eracuvisme d2 ces médias dans les camps de refugies et dans ceriams pays daczueil

woe L

oomment e .3;‘ vd.

Enfin. ce rappc 'rdresae un bilan g2s ‘menennomde‘oroa 327101 &% RAWANCE (Cr2alon

_ o deux radios humanitaires. fe‘*“ch d uru: douzaine d2 1ournaux. aide i la reconsguciion

de deux impnineries..; et adresse ups liste de “recommancations” au gotvernement

actuel
2. Les entraves a la llberte de la presse ne cessent de se mulitiplier

La situation continte de se détériorer depuis Ja démissioa-limogeage du Premier ministre

désigné par les accords d'Arusha. Faustin Twagiramungu. et la chiute du gouvarnement
d'union nationale, le 28 aclrt dernzer. Le régime de Kigali semble avorr engagé une
épreuve de force dont la presse est I'une des principales vicumes. Quatre incidents

récents l'attestent ;

Disparition d'un journaliste de la radio de I'ONU. Le 4 cctcbre. le porte-parole
de 12 MIINUAR rend publique la dispanition, SiX semaines ptus tét, d'un journaliste de
Radio Miruar, Manasse \fugato. Le reporrer a quitté son domicile le 19 aotr i} n'a plus
donné signe de vie depuis. ".ianassé est un homme modéré. prudent. qus mane une vie
frugale. Sa disparition est inexplicatle : nous craignons l2 pire". affirme le directeur de |2
radic. Benamadt Zouaout.

Menaces contre le directeur d'un journal d'opposition. Le 20 seprembre,
André Sibomana. direcreur ¢: rédactevr en chef du bimensuel catholique Kinvamareka.

fait i'cbjet de menaces de mert précises ef échappe de peu & une embuscade.

Entrave a la visite d'un prisonnier d'opinion. Une délégation de Reporters sans:

frentidres, présente a Kigali du 2 au 10 octobre, est empéchée, pour la cinquiéme fois
consecu'ne de rendrn u;ue au journaliste de Radic Rwwanda Dominique Makeli.
T el WSEAR da Rilima dentiis Te 1R senfemhre 194
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Saiste d'un journal d'opposition. .2 4 cctobre. i‘hebddmadaire Le Pairiscn est
saisi sur ordre du parquet. L2 bureaux du Jourhai sont fouillés : dossiers ef maléne! sont
confisqués. Le cirecraur de publication. Amiel Nkuliza se cache durant s jeurs Lun
de ses collaborateurs. Isale Nivovita. ancien responsable du essager - desormais
interdit de parailre - est "retenu” touie [2 journee. Dernere le moaf cificiel. 25t {"2dimorial
qui est visé : il critiquart les cérémonies organisé2s a grand fras a :'2cCasicn cu
cinquieme anniversaire de fa mort &'un proche de Paul Kazame.

3. Reporrers sans frontleres presse les gucorliés d'amender leur politique

I.'orzanisation a adresse. fe 24 octobre. yne lettre cuverte av presidani de la Repubiiqua.

rastaur Bizimuengu. lui demandant instamment ;

- dauvrir une enquete officielle afin d'elucider les conditions dans 2scueiies Migrasse
MMugaba, journaliste d2 Ruadio Miruar. a disparu le 19 aolr 1993

- d'obtenir 1a [ibération immeédiate et incondinonnelle de Dominique «{akelr jouraalise ge
Radio Rwanda, détenu depuis le 18 septembre 1994, d'Anroinerte Miekarugagt. Spouse
d'un journaliste de Kinvamareka. détenue depuis e 2€ juiller 1994 et d'Athanasie
Uwamariya. veuve d'un journaliste de Kinvamareka, détenue depuis e 23 février 1993,

- de rendre publique I'enquéte relative 4 la tentative d'assassirar ie 29 janvier 1993, du
directetr du Messager. Edouard Miutsinzi

- d'assurer laprotection des journalisies menacés en raison de leur acuvite
. .ofessionnelle en poursuivant les auteurs de ces menaces .

- de gassurer de application stricte de la loi sur la liberte de [a presse en matzre de
saisie de joumnaux

- de faciliter le travail de a presse étrangére au Rivanda.

L'organisation presse €galement les autcrités nationales 2t internat:cnales concarnées.
notamment les gouvernements camerounais, kenvan et zairots, ainst que e Conseil de
sécurité des Nalions unies. de prendre toutes les dispositions nécessaires afin d'apeliquer

strictement les législations nationales et internationales qui interdizent l'iacitation au
meurtre e a la haine ethnique. Xangura, 'hebdomadaire exirémiste dirigé par Hassan
Ngeze, parait librement a Nairobi (Kenya). Amizere, le mensuel dirigé par l'ancien
rédacteur en chef de RTLM, Gaspard Gahigi, circule en toute impunité dans les camps de
réfugiés du Zaire. Ces deux publications - parmi d'autres - atisent la haine 2thniquz ef
coniribuent & entraver le processus de réconciliation nationale.




POUR MEMOIRE

Notes on Senior Staff Meeting
held 31 October 1995, 9 a.m.

in the SRSG’s conference room.

Coordination in Programmes of Visits

1. The SRSG indicated that there would be an increase of visitors during the coming
days. He directed that the Chief of Protocol coordinate joiatly with the CAO and
FC’s office. The Chief of Protocol should hold the coordination meetings on a weekly
basis and whenever the need arises. The proposed programme for the UNA/USA visit
should follow the above procedure as well as the forthcoming visit of Arms Flow
Experts Group and the Military Adviser Gen. von Kappen and Ms. Elizabeth
Lindenmayer expected on the 7th and the 8th of November. The SRSG indicated that
the draft programme for UNA/USA should be sent to New York today.

Helicopters

2. The SRSG informed the mecting that he would be writing to the Prime Minister to
inform him that UNAMIR’s helicopter fleet was being reduced by 40% from 1
November and that the Government should therefore take note that UNAMIR will not
be in a position to assist as before.

Phase-out Plans

3. The Force Commander informed the meeting that he would be sending to New
York a tentative airlift request in connection with UNAMIR’s closing down in
December.

Infiltration and Sabotage

4. The Force Commander then provided a briefing on the situation in the Lake
Sectors which have seen increased infiltration activities in the last weeks.




US Auditors Visit

5. The Executive Director referred to the UNA/USA and USA Auditors visit, and
explained that New York Headquarters was expecting reports on each visit to
UNAMIR. In this regard, he had requested Mr. Dao to be present at the Force
Commander’s briefing of the USA auditors.

Bujumbura Incident

6. Both the CAO and the Force Commander indicated that the so called Bujumbura
incident had been grossly exaggerated. The SRSG informed the meeting that a report
had indeed been received and that he would be transmitting it to New York.

Budgeting for Arms Flow Delegation

7. The CAO then explained that the Commission on Arms Flow did not have a budget
and that FALD had indicated that UNAMIR should provide all facilities.

So far, the Commission was functioning out of a loan from UNTSO. The CAO
informed the meeting that while Ambassador Jesus’ mission on the Great Lakes
Region Conference had received some equipment and been provided with office space,
the equipment belonged to UNEP and had to be returned. Therefore, this equipment
was not available to the Commission on Arms Flow. She further understood that
UNAMIR had to provide Secretarial facilities in Nairobi to the Commissioners.

Di of ipment
8. The CAO then went over instructions received from FALD regarding equipment

disposal. She considered the guidelines provided positive though no further loans
could be made to the Government.



Genocide

9. The SRSG informed the meeting that the Conference on Genocide organized by the
Rwandese Government would begin from Wednesday, 1 November. A team had been
constituted vnder Mr. Conde and would be attending the Conference.

Isel Rivero SA/SRSG
31 October 1995

cc. FC
ED
CAO
cp
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1. The SRSG epenned the meeting and indigated FE@?T.Q%EﬁcﬂP%lﬂqﬁe an increase
- of visitors during the coming days. He mmes be-

““prepared jointly with the_participation-of the CAQ’S office and the FC’s
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office.z_The proposed programme for the UNA/USA visl&’ghog%quol}o tyechj
above procedure as well as the forthcoming visit of) the MilitaFy Adviser

Gen. von Kappen 3&9 M;.vglizabeth L indenmayer expected on the 7th and the 8th
of November. He requéﬁied that the draft programme for UNA/USA should be sent
to New York today.

2. Regarding the #isit of the Commission on the Flow of Arms, though
indications had peen given that it would arrive in Kigali over the weekend, no
confirmation had yet been received.
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. The SRSG informed the meeting that he would be writing to the Prime
Minister to inform him that UNAMIR’s helicopter fleet was being reduced by 40%
from 1 November and that the Government should therefore take note that UNAMIR
will not be in a position to assist as before.
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5. The Force Commander then provided a briefing on the situation in the Lake

Sectors which have seen increased infiltration activities in the last weeks.
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explained that New York Headquarters was expecting reports on each visit to
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8. The CAO then explained that the Commission on Arms Flow did not have a
budget and that FALD had indicated that UNAMIR should provide all facilities.
So far, the Commission was functioning out of a loan from UNTSO. Jna—reptyto
aNques%+en-¥agémxkhguihe_SRSG the CAO informed the meeting that while
Ambassador Jesus’ mission on the Great Lakes Region Conference had indeed
received some equipment and been provided with office space, the equipment
belonged to UNEP and had to be returned. Therefore, this equipment was not
available to the Commission on Arms Flow. She further understood that UNAMIR

had to provide Secretarial facilities in Nairobi to the Commissioners.
«%ﬂﬂd( d Syv,hw~»

9. The CAO then went over instructions received from FALD regarding equipment
disposal. She considered the guidelines provided positive though no further
1oans cou1d be made to the government

/ el
10. The SRSG suggeSted that the last proposal needed further discussion. The
Trust Fund preject @hzﬁﬁ had been finalized between UNDP and UNAMIR was
supposed to be E/nd’for the purchase of used UNAMIR equipment by the

Govergment .
Gevprl e

11. The SRSG a¥so informed the meeting that the Conferepgg on Genocxde

organ1zed by the Rwandese Government would begxn YEmOPr oW ard.
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POUR MEMOIRE

Notes on Senior Staff Meeting
held 31 October 1995, 9 a.m.
in the SRSG’s conference room.

Coordination in Programmes of Visits

1. The SRSG indicated that there would be an increase of visitors during the coming
days. He directed that the Chief of Protocol coordinate jointly with the CAO and

FC’s office. The Chief of Protocol should hold the coordination meetings on a weekly
basis and whenever the need arises. The proposed programme for the UNA/USA visit
should follow the above procedure as well as the forthcoming visit of Arms Flow

Experts Group and the Military Adviser Gen. von Kappen and Ms. Elizabeth ;M,_Cq_ Led
Lindenmayer expected on the 7th and the 8th of November. The SRSG desized-that

the draft programme for UNA/USA should be sent to New York today.

Helicopters

2. The SRSG informed the meeting that he would be writing to the Prime Minister to
inform him that UNAMIR’s helicopter fleet was being reduced by 40% from 1
November and that the Government should therefore take note that UNAMIR will not
be in a position to assist as before.

Phase-out Plans

3. The Force Commander informed the meeting that he would be sending to New
York a tentative airlift request in connection with UNAMIR’s closing down in
December.

Infiltration and Sabotage

4. The Force Commander then provided a briefing on the situation in the Lake
Sectors which have seen increased infiltration activities in the last weeks.



US Auditors Visit

5. The Executive Director referred to the UNA/USA and USA Auditors visit, and
explained that New York Headquarters was expecting reports on each visit to
UNAMIR. In this regard, he had requested Mr. Dao to be present at the Force
Commander’s briefing of the USA auditors.

Bujumbura Incident

6. Both the CAO and the Force Commander indicated that the so called Bujumbura
incident had been grossly exaggerated. The SRSG informed the meeting that a report
had indeed been received and that he would be transmitting it to New York.

Budgeting for Arms Flow Delegation

7. The CAQ then explained that the Commission on Arms Flow did not have a budget
and that FALD had indicated that UNAMIR should provide all facilities.

So far, the Commission was functioning out of a loan from UNTSO. The CAO
informed the meeting that while Ambassador Jesus’ mission on the Great Lakes
Region Conference had indeed received some equipment and been provided with office
space, the equipment belonged to UNEP and had to be returned. Therefore, this
equipment was not available to the Commission on Arms Flow. She further
understood that UNAMIR had to provide Secretarial facilities in Nairobi to the
Commissioners.

Disposal of Equipment

8. The CAO then went over instructions received from FALD regarding equipment
disposal. She considered the guidelines provided positive though no further loans
could be made to the Government.




Genocide

9. The SRSG informed the meeting that the Conference on Genocide organized by the
Rwandese Government would begin from Wednesday, £ November. A team had been
constituted under Mr. Conde and would be attending the Conference.

Isel Rivero SA/SRSG
31 October 1995
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UNITED NATIONS \L.é NATIONS UNIES

ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA e MISSION POUR L’ASSISTANCE AU RWANDA

The Special Represensative of the Secretary General for Rwanda

30 October 1995

Dear Mr. De Souza,

I would like to record my appreciation and heartfelt congratulations to the
Organizing Committee for the United nations 50th Anniversary. I am aware of the
difficulties encountered by Committee members in arranging for the financing of activities
as well as for the obtention of logistics and other mateirlal. Yet, the occassion was
celebrated with pride and dignity by everyone and, as can now be seen, with a positive
effect on the Rwandese population given their renewed interest in competitive sports.

Please convey to all the Committee members who took part in the organization of
this event my profound appreciation for a job very well done.

Sincerely,

Shaharyar M. Khan
Representative of the Secretary-General
for Rwanda

Mr. Wilfrid de Souza
Executive Director
UNAMIR, Kigali



SRSG

1 did not give you a draft letter of appreciationfow the 50th Anniversary
Committee because Mr. de Souza, as Chairman of the Committee, was handling the
matter and I did not want to interfere.

Dear Mr. de Souza,

I would like to record my appreciation and heartfelt congratulations to the
Organizing Committee for the United Nations 50th Anniversary. 1 am aware of
the difficulties encountered by Committee members in arranging for the
financing of activities as well as for the obtention of logistics and other
material. Yet, the occassion was celebrated with pride and dignity by
everyone and, as can now be seen, with a very positive effect dan the Rwandese
population given their renewed interest in competitive sports.

al( bt conuni e eanfvr
Please convey to everyene who took part in the organization of this event
a-big-thank—yeu for a job very well done.
Wy f"'f""‘“‘ “ﬁf"’e“‘["‘



Dear

As you know, discussions on the future mandate of UNAMIR have been

scheduled every Tuesday morning between representatives of UNAMIR and
reresentat ives from the Rwandese Government. I feel it is important that I
should brief Heads of Mission and Agencies about these discussions and major
political developments in the region on a regular basis.

Accordingly, I would be glad to schedule these briefings every Tuesday
afternoon at 3:00 pm at UNAMir Headquarters. If the weekly meeting cannot be
held on a Tuesday and is postponed, I would re-schedule that briefing
accordingly for the same afternoon. 1 hope you will find these briefings
useful. .-

With evéry good wish,

Sincerely,



, N |
DRAFT [’@\ o t

MILOBS CONFERENCE
e
SRSG’s Five Questions are as follows:

(@) Radio UNAMIR

(b) How the system of justice is working in each Sector (what options are open
to returnces, how are people committed to prison)

(c) What is the state of returnees, are they ostracized, harassed, pressured)
(d) Economic activity (status)

(¢) Reconciliation, including attitude to UNAMIR

* ¥¥ *

1. All Sectors on the lake area, namely (Cyangugu, Kibuye and Gisenyi) are tense.
Acts of sabotage. Radio UNAMIR is heard throughout now but their frequencies should
be publicized; there is no real system of justice in ptéace; conditions in the prisons are
sub-human and normally tenfo;d their original capacity. The state of returnees is
acceptable while some differences exist between the 59(ers) and the recent ones. Property

issues which are being handled precariously)th{ough the Government has taken steps to

identify arc/-s for resettlement. Questions exist as to how the Zairian influx will be

accommodated and assisted. Economic activity depends on farming’ 5 ’fhere are no large

A et eT 5o mpfon 130 5 1y

Jlee
mdustnes w1th fhe exception of the brewery in GlSCﬂ}’l Plan;hng has rcsumed with the

rainy season. Markets are busy.

ot



e Air .
Reconciliation, however, has a long-term effect. Tensions do persist mainly now

because of infiltration. Security is precarious. The army is not being paid.

The attitude towards UNAMIR is generally very positive with the exception of the

Prefect of Kibuye. Ruhengeri in the porth has been stable with the exception of increase
Comipin i e . . |

of RPA presence in the various afeas. The Government has taken concrete steps to

’.- ;
2. %
3

relocate returnee families. Attitude with UNAMIR is good. Radio is heard. Infiltrators

from Zaire have left propaganda behind {sample attached) with the usuoal racist overtones.

‘V{’”’L‘, i . N i : T ' ' ' b 'Y T ' !
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2. The eastern Sectors, namely, Kivungu and Byumba are more normalized and less

tense. The Prefect of Kivungu has set up a crisis committee to deal with possible massive
. 0 pe .

influx of returnces. Tensions between 39,and new case loads are -real serious. Radio

UNAMIR is listened to in Tanzanian camps. The system of justice is non-existent but

S .

TR N

" seems to think that in two months there might be some progress. Prisong conditions in
r

the two Sectors is acceptable. planting has begun. There is great influx of cattle.

Returpees are well received. NGOs are present. Good attitude towards UNAMIR.

Mines continue to be a problem in Byumba. The Government has not used facilities of

expanded prison sites.



3. Central/southern areas. Gitarama, Butare, Kigali also critical and tense. Prisons
are/féc“;{réf capacity. The population is afraid and apprehensive about RPA presence in

Gitarama. No justice system in place and no faith in the Commission de Triage. There

are reported violations of human rights and arbitrary arrests.

Returnees are accepted but in Kigali there is an accommodation problem. Most
returnees in thfe Sector ﬁ?ﬁg\came from Burundi. Gitarame noted an increase in thefts
after q;;neg troops leﬁ - 12 attempts at UNAMIR Q;ilses though in Kigali security
improved during the month of September. Radio UNAMIR well received. Advanced
information on programming desired as well as frequencies. The Government has not as
yet use(\’;iﬁson\gxpandedj sites. UNAMIR well received. . - (147,

©

Prisons are overcrowded, infiltration and sabotage are the top problems;h(intemal

stabilization, while refugees in Zaire principally are seen as providing the l;iggven for

former Government forces and thus providing further insecurity.

UNAMIR (and UNHCR) are attentive and are in a state of readiness to accept

refugee influx.

+++++
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UNITED NATIONS X8 IONS UNIES

ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA == MISSION POUR L’ASSISTANCE AU RWANDA

UNAMIR - MJNUAR

The Special Represenative of the Secretary General for Rwanda

23 October 1995

Dear

As you know, discussions on the future Mandate of UNAMIR have been scheduled every
Tuesday morning between representatives of UNAMIR and representatives from the Rwandese
Government. [ feel it is important that 1 should brief Heads of Missions and Agencies about
these discussions and major political developments in the region on a regular basis.

Accordingly, I would be glad to schedule these briefings every Tuesday afternoon at 3:00
p.m. at UNAMIR Headquarters. If the weekly meeting cannot be held on a Tuesday and is
postponed, I would re-schedule that briefing accordingly for the same afternoon. 1 hope you will
find these briefings useful. The first briefing will be held on Tuesday, 31 October 1995.

With every good wish,

Sincerely,

(o

Shaharyar M. han
Special Representative of the Secretary-General
for Rwanda

cC: FC
ED P
SA/SRSG v~

For information.
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UNITED NATIONS NATIONS UNIES

ASSTISTANCE MISSION FOR RWANDA MISSION POUR L/ASSYSTANCE AU RWANDA
UNANIR — MINUAR

MEMORANDUM

TO: Mr. T.S. Balasubramanian,
Officer-in-Charge
Procurement Section

FROM:  Shaharyar M. Khan
SRSG

DATE: 23 October 1995

I would appreciate it if you could make arrangements for the immediate
purchase of white and air-mail envelopes for the OSRSG.

Thank you for your cooperation.



UNITED NATIONS NATIONS UNIES
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA MISSION POUR
L’ASSISTANCE AU RWANDA

UNAMIR - MINUAR

FAX TRANSMISSION

MIR NO
MISC NO
TO: MS. E. LINDENMAYER FROM: ISEL RIVERO
UNITED NATIONS UNAMIR KIGALI
NEW YORK RWANDA

DATE: 23 OCTOBER 1995

FAX NO: (212) 963-6460
FAX: 212 960 3090

|

ATTACHED PLEASE FIND A COPY OF THE REPORT ON THE VISIT OF THE
TECHNICAL WORKING COMMITTEE ON SECURITY AND SAFETY TO REFUGEE
CAMPS IN TANZANIA.

BEST REGARDS.



UNITED NATIONS

ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

NATIONS UNIES

v
" MISSION POUR L/ASSISTANCE AU RWANDA

UNAHMIR — MINUAR

FAX TRANSMISSION

MIR NO

MISC NO_

TO: MR. SAMMY KUM BUO
CENTRE FOR DISARMAMENT
AFFAIRS, DPA,

UNITED NATIONS
NEW YORK

FROM: SHAHARYAR M. KHAN,

UNAMIR, KIGALI
RWANDA

DATE: 21 OCTOBER 1995

FAX NO: 212 963-1121

FAX: 212963 3090

1

|

Thank you for your faxed letter of 20 October and the kind words addressed to me.
I am glad that you have already rcadjusted to the new circumstances and realities at

Headquarters.

We are now preparing for the end of UNAMIR’S Mandate while at the samge time
noting the continuous positive changes in the daily life of Rwanda. This is a source of
satisfaction to me having encountered a country devastated by war and genocide exactly

a year and two months ago.

Many things will remain to be done after UNAMIR departs, and in this sense I am
sure that you, having had first-hand experience during your tour of duty here, will

support the efforts of all in the stabilization process of the sub-region.

It was a pleasure to work with you and I wish you every success in your

professional life.

Kindest regards.



UNITED NATIONS  NATIONS UNIES

ASSTISTANCE MISSION FOR RWANDA MISSION POUR LYASSISTANCE AU RWANDA
UNAMIR ~ MINUAR

OUTGOING CODE CABLE
TO: ANNAN, UNATIONS, NEW YORK
FROM: KHAN, UNAMIR, KIGALI
DATE: 21 OCTOBER 1995

NO: MIR -

NUMBER OF PAGES: 1

SUBJECT: ROTATION OF MILOBS

I WOULD LIKE TO CONFIRM THE UNDERSTANDING REGARDING
ROTATION OF MILOBS WHOSE TOUR OF DUTY EXPIRES BEFORE 8 DECEMBER
AS CONTAINED IN YOUR CODE CABLE 3315. YOU ARE KINDLY REQUESTED
TO ASK THE TROOP CONTRIBUTING COUNTRIES CONCERNED TO ALLOW
THEIR MILOBS TO CONTINUE TILL 8TH DECEMBER.

BEST REGARDS.



¥ NATIONS UNIES
WANDA MISSION POUR

L’ASSISTANCE AU RWANDA

UNAMIR - MINUAR

MEMORANDUM

TO: Mr. Steven Smith
AIROPS
FROM: Isel Rivero

Special Assistant to the SRSG

DATE: 19 October 1995

SUBJECT: SRSG’s Travel to Nairobi

The SRSG is scheduled to travel to Nairobt on Tuesday, 24 October at 3:00 p.m.
and return back to Kigali on the UNAMIR flight on Friday, 27 October. I should
appreciate it if arrangements could be made for him to be on the Beechcraft that leaves
on Tuesday afternoon.

Thank you for your cooperation.



UNITED NATIONS NATIONS UNIES

ASSISTANCE MISSTON FOR RWANDA HISSION POUR LYASSTSTANCE AU RWANDA
UNAMIR -~ MINUAR

FAX TRANSMISSION

MIR NO

MISC NO

o

| TO: MR. Y. DIMETROS FROM: ISEL RIVERO
SAQ, NAIROBI SA/SRSG, UNAMIR

KIGALI

DATE: 19 OCTOBER 1995

| FAX NO: 254 2 622668
FAX: 212960 3090

PHONE: 212 963 84266 EXT.11080

I+
NO. OF PAGES: 1

FOLLOWING OUR EXCHANGE OF FAXES REGARDING THE SRSG’S
MEDICAL VISIT TO NAIROBI, WE HAVE NOW LEARNT THAT THERE WILL BE
SOME PRESSING COMMITMENTS FOR HIM WHICH WILL OBLIGE HIM TO BE
HERE ON FRIDAY, 27 OCTOBER. THEREFORE, THE SRSG WILL BE DEPARTING
KIGALI WITH THE BEECHCRAFT ON THE 24TH OCTOBER IN THE AFTERNOON,
AT 15:00 P.M.

KINDLY PLEASE ADVISE THE DOCTOR AND HOTEL OF THIS CHANGE.
THE SRSG WILL PROCEED TO THE AGA KHAN HOSPITAL ON THE MORNING
OF 25 OCTOBER AND WILL RETURN TO KIGALI WITH UNAMIR FLIGHT ON THE
MORNING OF FRIDAY, 27 OCTOBER.

BEST REGARDS.




DIMETROS

Following our exchange of faxes regarding the SRSG’s medical visit to Nairobi,
we have now learnt that there will be some pressing committments for him which
will oblige him to be here on Friday, 27 October. Therefore, the SRSG will

be departing Kigali with the Beechcraft on the 24th in the afternoon, at 1500.

Aved X

Kindly please advise the doctoragf this change. The SRSG will proceed to the
Aga Khan hospital on the morning of 25 October and will return to Kigali with
UNAMIR flight on the morning of Friday the 27 October.



UNITED NATIONS

ASSTISTANCE MISSION FOR RWANDA

NATIONS UNIES

MISSTON POUR L/ASSISTANCE AU RWANDA

ONAMIR - MINUAR

FAX TRANSMISSION

MIR NO

MISC NO

TO: F. BARRILLON-POMES,
DPA, UNITED NATIONS,
NEW YORK

FROM: ISEL RIVERO
UNAMIR, KIGALI
RWANDA

DATE: 19 OCTOBER 1995

FAX NO: 963-4037

FAX: 212 960 3090

|

L

L T T 1

ATTACHED PLEASE FIND A COPY OF RADIO RWANDA NEWS SUMMARY FOR

YOUR INFORMATION.

BEST REGARDS.



UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

L’ASSISTANCE AU RWANDA

NATIONS UNIES

UNAMIR - MINUAR

MISSION POUR

FAX TRANSMISSION
MIR NO
MISC NO
TO: MS. E. LINDENMAYER FROM: ISEL RIVERO R
UNITED NATIONS UNAMIR KIGALI
NEW YORK RWANDA
i DATE: 19 OCTOBER 1995

FAX NO: (212) 963-6460

FAX: 212 960 3090
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ATTACHED PLEASE FIND A COPY OF RADIO RWANDA NEWS SUMMARY FOR

YOUR INFORMATION.

BEST REGARDS.



UNITED NATIONS NATIONS UNIES

ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA MISSION POUR L’ASSISTANCE AU RWANDA
UNAMIR — NMINUAR

FAX TRANSMISSION

MIR NO
MISC NO | |

TO: MR. Y. DIMETROS FROM: ISEL RIVERQ ﬂ
SAO, NAIROBI SA/SRSG, UNAMIR

KIGALI

| | DATE: 18 OCTOBER 1995
u FAX NO: 254 2 622668

FAX: 212 960 3090 |
| | PHONE: 212 963 84266 EXT.11080 |
| No. OF PAGES: 1 ‘“
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THIS IS TO CONFIRM THAT THE SRSG WILL BE TRAVELLING TO NAIROBI ON
WEDNESDAY, 25 OCTOBER, TO FOLLOW-UP MEDICAL MATTERS AS
DISCUSSED WITH YOU. PLEASE PROCEED WITH ARRANGEMENTS AT THE
AGA KHAN HOSPITAL AND ALSO RESERVE A ROOM AT THE GRAND
REGENCY.

BEST REGARDS.
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ATTACHED PLEASE FIND A COPY OF RADIO RWANDA NEWS SUMMARY FOR
YOUR INFORMATION.

BEST REGARDS.
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ATTACHED PLEASE FIND A COPY OF RADIO RWANDA NEWS SUMMARY FOR
YOUR INFORMATION.

BEST REGARDS.




